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Lc 12, 13-21  Luke 12:13-21 

… giàu có về những điều quan trọng đối với Thiên Chúa (Lc 12,21) 

 

 

We don’t usually need much training in being 

“rich” in what matters to the world. Our natural 

tendencies push us to work hard so that we can 

afford to buy not just sufficient things but nice 

things as well. But to become rich “in what 

matters to God” (Luke 12:21)—that takes 

something more than training and discipline. It 

requires a transformation of the heart. 

 

 

 

Think about what prompted Jesus to tell the 

parable of the rich fool in today’s Gospel. A 

man tried to enlist him as a mediator in an 

inheritance dispute with his brother. He wanted 

Jesus to help him get what he thought was his 

fair share of his father’s estate. But Jesus had a 

far different goal in mind. You can almost hear 

him saying, 

 

 

Don’t try so hard to become rich in what 

matters to this world—not unless you are 

working just as hard to become rich in what 

matters to my Father. 

 

 

Or, to use the imagery from his parable, 

 

 

You don't need a bigger "barn" to store your 

excess wealth. Give it to those who have 

nothing! 

 

 

You never hear about a saint who wished they 

had a bigger bank account. You never hear 

about a missionary who wore only the finest 

Chúng ta thường không cần nhiều rèn luyện để 

trở nên “giàu có” về những điều quan trọng đối 

với thế gian. Bản năng tự nhiên thúc đẩy chúng 

ta làm việc chăm chỉ để có đủ tiền mua không 

chỉ những thứ cần thiết mà còn cả những thứ 

tốt đẹp. Nhưng để trở nên giàu có “về những 

điều quan trọng đối với Thiên Chúa” (Lc 

12,21) – điều đó cần nhiều hơn là sự rèn luyện 

và kỷ luật. Nó đòi hỏi một sự biến đổi trong 

tâm hồn. 

 

Hãy suy nghĩ về điều gì đã thúc đẩy Chúa 

Giêsu kể dụ ngôn về người giàu dại dột trong 

bài Tin mừng hôm nay. Một người đàn ông đã 

cố gắng nhờ Ngài làm người trung gian trong 

một tranh chấp thừa kế với anh trai mình. Ông 

ta muốn Chúa Giêsu giúp ông ta có được phần 

mà ông ta cho là công bằng trong gia sản của 

cha mình. Nhưng Chúa Giêsu có một mục tiêu 

hoàn toàn khác trong tâm trí. Bạn gần như có 

thể nghe thấy Ngài nói rằng, 

 

Đừng cố gắng quá sức để trở nên giàu có về 

những điều quan trọng đối với thế gian này – 

trừ khi các con cũng đang nỗ lực hết sức để trở 

nên giàu có về những điều quan trọng đối với 

Cha Ta. 

 

Hoặc, để sử dụng hình ảnh từ dụ ngôn của 

Ngài, 

 

Các con không cần một “kho thóc” lớn hơn để 

chứa của cải dư thừa của mình. Hãy cho những 

người không có gì! 

 

Bạn sẽ chẳng bao giờ nghe nói về một vị thánh 

nào ước ao mình có nhiều tiền hơn trong tài 

khoản ngân hàng. Bạn cũng chẳng bao giờ 

nghe nói về một nhà truyền giáo nào chỉ mặc 



silk shirts or dresses. That’s because they 

discovered a different kind of wealth—the 

riches of discipleship. These are riches that 

“neither moth nor decay destroys, nor thieves 

break in and steal” (Matthew 6:20). 

 

 

In prayer today, put yourself in place of the 

man who asked Jesus to help him become 

wealthier. What kind of wealth are you looking 

for? To what degree is it riches that matter to 

the world, and to what degree is it riches that 

matter to God? Tell Jesus about the balance 

between the two, and ask him to tell you what 

he thinks about it. 

 

 

 

If you let Jesus see your true desires, including 

whatever “bigger barns” you are hoping for, he 

will give you a glimpse into his desires for 

you. He will show you what it could be like if 

you were more rich in what matters to him—

the joys, the spiritual insights, the sense of 

purpose, and, yes, the challenges. And he will 

fill you with a deeper desire to pursue that 

wealth—the wealth that really matters. 

 

 

“Lord, help me to desire your treasures above 

all else.” 

 

 

những chiếc áo sơ mi hay váy lụa tốt nhất. Đó 

là bởi vì họ đã khám phá ra một loại của cải 

khác—sự giàu có của việc làm môn đệ. Đó là 

những của cải mà “mối mọt và sự mục nát 

không thể phá hủy, kẻ trộm cũng không thể đột 

nhập mà lấy mất” (Mt 6,20). 

 

Trong lời cầu nguyện hôm nay, hãy đặt mình 

vào vị trí của người đàn ông đã cầu xin Chúa 

Giêsu giúp ông trở nên giàu có hơn. Bạn đang 

tìm kiếm loại của cải nào? Của cải quan trọng 

với thế gian đến mức nào, và của cải quan 

trọng với Chúa đến mức nào? Hãy nói với 

Chúa Giêsu về sự cân bằng giữa hai điều đó, 

và hãy xin Ngài cho bạn biết suy nghĩ của Ngài 

về điều đó. 

 

Nếu bạn để Chúa Giêsu thấy những mong 

muốn thực sự của bạn, bao gồm cả những “kho 

thóc lớn hơn” mà bạn đang hy vọng, Ngài sẽ 

cho bạn thấy thoáng qua những mong muốn 

của Ngài dành cho bạn. Ngài sẽ cho bạn thấy 

cuộc sống sẽ như thế nào nếu bạn giàu có hơn 

về những điều quan trọng với Ngài—niềm vui, 

sự hiểu biết tâm linh, ý thức về mục đích sống, 

và cả những thử thách. Và Ngài sẽ ban cho bạn 

khát vọng sâu sắc hơn để theo đuổi sự giàu có 

đó—sự giàu có thực sự quan trọng. 

 

Lạy Chúa, xin giúp con khao khát kho báu của 

Chúa hơn hết thảy mọi sự. 

 

 

 

 

 

Nguồn: the word among us 

Chuyển ngữ: Linh mục Phaolô Vũ Đức Thành, SDD. 

 

 


